Swabhili (Kiswabhili)
Ibada za utangulizi

Ishara ya msalaba

Kwa jina la Baba, na ya Mwana, na
ya Roho Mtakatifu.

AMEN

Salamu

Neema ya Bwana wetu Yesu Kristo,
Na upendo wa Mungu, na Ushirika
wa Roho Mtakatifu Kuwa nanyi
nyote.

Na roho yako.

Kitendo cha toba

Ndugu (Ndugu na Dada), Wacha
tukubali dhambi zetu, Na kwa hivyo
jitayarishe kusherehekea siri
takatifu.

Ninakiri kwa Mungu Mwenyezi Na
kwako, kaka na dada zangu,
kwamba nimefanya dhambi sana,
katika mawazo yangu na kwa
maneno yangu, katika kile
nimefanya na kwa kile ambacho
nimeshindwa kufanya, Kupitia kosa
langu, Kupitia kosa langu, kupitia
kosa langu mbaya zaidi; kwa hivyo
nauliza heri mary aliyebarikiwa kila
wakati, Malaika wote na watakatifu,
Na wewe, kaka na dada zangu,
kuniombea kwa Bwana Mungu
wetu.

Mungu Mwenyezi Mungu
atuhurumie, Tusamehe dhambi
zetu, na kutuletea uzima wa milele.

Vietnamese (Tiéng Viét)

Nghi thidc gidi thiéu
Bién bdo chir thap

Nhan danh Chda Cha, va cua
Con, va cta Chua Thanh Than.
Amen

Loi chao

An siing ctia Chua Jesus Christ
cla chung ta, va tinh yéu cla
Chua, va su hiép thdong cta Chua
Thanh Than & bén tat ca cac ban.
Va véi tinh than cda ban.

Hanh dong sém hoi

Anh em (anh chi em), ching ta
hay thtra nhén t6i 16i cia minh,
Va vi vay hay chuan bi dé€ an
mung nhitng bi an thiéng liéng.
T6i thd nhan véi Chua toan nang
Va véi ban, anh chi em cua toi,
rang toi da pham téi rat nhiéu,
trong suy nghi cla t6i va trong I0i
ndi clda tbi, trong nhiing gi t6éi da
lam va trong nhirng gi t6i da
khong lam, théng qua 16i cla toi,
thong qua 16i cla téi, thong qua
16i dau buén nhat cua toi; Vi vay,
toi hdi Mary Ever-irgin, Tat ca céac
thién than va cac vi thanh, Va
ban, anh chi em cua t6i, dé€ cau
nguyén cho téi véi Chua, Thién
Chua cua ching ta.

Cau mong Chua toan nang
thuong x6t chung ta, tha thir cho
chuing ta téi 16i cha chung ta, Va
dua chdng ta dén cudc song vinh
clu.



Swahili (Kiswahili)
AMEN
Kyrie

Bwana, rehema.

Bwana, rehema.

Kristo, kuwa na huruma.
Kristo, kuwa na huruma.
Bwana, rehema.

Bwana, rehema.

Gloria

Utukufu kwa Mungu juu mbinguni,
na amani duniani kwa watu wa
mapenzi mema. Tunakusifu,
tunakubariki, tunakuabudu,
tunakutukuza, tunakushukuru kwa

utukufu wako mkuu, Bwana Mungu,

Mfalme wa mbinguni, Ee Mungu,

Baba Mwenyezi. Bwana Yesu Kristo,

Mwana wa Pekee, Bwana Mungu,
Mwana-Kondoo wa Mungu, Mwana
wa Baba, unaziondoa dhambi za
ulimwengu, utuhurumie;
unaziondoa dhambi za ulimwengu,
pokea maombi yetu; umeketi
mkono wa kuume wa Baba,
utuhurumie. Kwa maana wewe
peke yako ndiwe uliye Mtakatifu,
wewe peke yako ndiwe Bwana,
wewe peke yako ndiwe uliye juu,
Yesu Kristo, pamoja na Roho

Mtakatifu, katika utukufu wa Mungu

Baba. Amina.

Kukusanya

Tuombe.
Amina.

Vietnamese (Tiéng Viét)
Amen
Kyrie

Chua cé Iong thuong xoét.
Chua c6 long thuong xét.
Chua agi, xin thuong xét.
Chua oi, xin thuong x6t.
Chua cé Iong thuong xoét.
Chua c6 long thuong xét.
Gloria

Vinh quang DBlc Chua Troi cao ca
nhat, va hoa binh trén trai dat
cho nhitng nguai cé thién chi.
Chung t6i khen nggi ban, ching
t6i chidc phuc cho ban, Chung téi
yéu mén ban, chung t6i ton vinh
ban, ching té6i cdm on ban vi vinh
guang to Ién cua ban, Lay Chua
la Vua trén troi, Lay Chua la Cha
toan nang. Lay Chua Giésu Kit6,
Con Doc Sinh, Lay Chua la Thién
Chua, Chién Con cua Chua, Con
cua Cha, ban lay di toi 16i cla thé
gi6i, Hay thuong xé6t chung toi;
ban 1ay di toi 16i cla thé gidi,
nhan 16i cau nguyén cla chung
toi; ban dang ngodi bén hitu Dic
Chua Cha, Hay thuong xét chidng
toi. DOi véi ban mot minh la Bang
Thanh, mét minh ban la Chua,
mot minh ban la Bang Toi Cao,
Chua oi, v6i Chua Thanh Than,
trong vinh quang ctia Buc Chua
Troi la Cha. Amen.

Suu tam

Hay clng cau nguyén.
Amen.



Swahili (Kiswahili)
Liturujia ya neno
Kusoma kwanza

Neno la Bwana.
Asante Mungu.
Zaburi ya majibu

Usomaji wa pili

Neno la Bwana.

Asante Mungu.

Injili

Bwana awe nawe.

Na kwa roho yako.

Somo kutoka kwa Injili takatifu
kulingana na N.

Utukufu kwako, ee Bwana

Injili ya Bwana.

Sifa kwako, Bwana Yesu Kristo.

Taaluma ya imani

Ninaamini katika Mungu mmoja,
Baba Mwenyezi, muumba wa
mbingu na nchi, ya vitu vyote
vinavyoonekana na
visivyoonekana. Ninamwamini
Bwana mmoja Yesu Kristo, Mwana
wa pekee wa Mungu, aliyezaliwa na
Baba kabla ya nyakati zote. Mungu
kutoka kwa Mungu, Nuru kutoka
kwa Nuru, Mungu wa kweli kutoka
kwa Mungu wa kweli, kuzaliwa, si
kufanywa, consubstantial na Baba;
kwa yeye vitu vyote vilifanyika.
Kwa ajili yetu sisi wanadamu na
kwa wokovu wetu alishuka kutoka
mbinguni. na kwa Roho Mtakatifu
akafanyika mwili wa Bikira Maria,
na akawa mtu. Kwa ajili yetu

Vietnamese (Tiéng Viét)
Phung vu cua tu
Lan dau doc

Loi cta Chua.

Ta on than.

Thi thién dap Ung
Doc th hai

Loi cta Chua.

Ta on than.

S&ch Phic Am

Chula & véi ban.

Va véi tinh than cda ban.
Bai doc Phidc am thanh theo N.

Vinh quang cho ban, hgi Chua
Tin MUng cua Chua.

Lay Chua Giésu Kitd, nggi khen
Chua.

Tuyén xung duc tin

Toi tin vao mot Chua, Cha toan
nang, nguai tao ra troi va dat,
cla tat ca nhitng th& h(tu hinh va
vO hinh. Toi tin vao mét Chua Gié-
xu Christ, Con B6c Sinh cta bBuc
Chua Troi, sinh ra béi Cha trudc
moi thdi dai. Chda tir Chuda, Anh
sang tu anh sang, Chua that tu
Chua that, dugc sinh ra, khéng
dugc tao dung, hop thé véi Dic
Chuda Cha; Nho Ngai, tat cd moi
thr da duogc thuc hién. Doi véi
loai ngudi chdng ta va vi su ciu
réi clia ching ta, Ngai da tu troi
xuéng, va béi Chla Thanh Than
da nhap thé cta Puc Trinh Nt
Maria, va tré thanh ngudi dan
ong. Vi lgi ich cua chung téi, 6ng



Swahili (Kiswabhili)

alisulubishwa chini ya Pontio Pilato,
alipatwa na kifo na akazikwa,
akafufuka siku ya tatu kwa mujibu
wa Maandiko Matakatifu. Alipaa
mbinguni naye ameketi mkono wa
kuume wa Baba. Atakuja tena kwa
utukufu kuwahukumu walio hai na
waliokufa na ufalme wake
hautakuwa na mwisho.
Ninamwamini Roho Mtakatifu,
Bwana, mpaji wa uzima, atokaye
kwa Baba na Mwana, ambaye
anaabudiwa na kutukuzwa pamoja
na Baba na Mwana, ambaye
amesema kupitia manabii.
Ninaamini katika Kanisa moja,
takatifu, katoliki na la kitume.
Ninaungama Ubatizo mmoja kwa
ondoleo la dhambi na ninatazamia
kwa hamu ufufuo wa wafu na
maisha ya ulimwengu ujao. Amina.
Nyumbani

Maombi ya Universal

Tunaomba kwa Bwana.
Bwana, usikie maombi yetu.

Liturujia ya Ekaristi

Toleo

Mungu atukuzwe milele.

Ombeni, ndugu (ndugu na dada),
kwamba sadaka yangu na yako
inaweza kukubalika kwa Mungu,
Baba mwenyezi.

Bwana aikubali sadaka mikononi
mwako kwa sifa na utukufu wa jina

Vietnamese (Tiéng Viét)

ay da bi déng dinh dudi tay
Pontius Pilate, anh ta phai chiu
cdi chét va duoc chon cat, va
tang trd lai vao ngay th( ba phu
hop véi Kinh thanh. Anh ay |én
troi va ngu bén htu Buac Chda
Cha. Ngai sé tré lai trong vinh
quang phan xét nguai séng va
ngudi chét va vuong quoc cua
anh ay sé khoéng cé hoi két. Toi
tin vao Chla Thanh Théan, Chua,
Pang ban su song, nguoi dén tu
Chua Cha va Chua Con, ai & vdi
Cha va Con dugc ton thd va ton
vinh, ngudi da néi qua céac tién
tri. Toi tin vao mot Gido hoi thanh
thién, cong gido va tong truyén.
Toi tuyén xung mot Phép Ria dé
dugc tha tdi va tdi mong cho su
song lai cha nguoi chét va cudc
song cua thé gidi sap tGi. Amen.
Bai giang

Cau nguyén pho quéat
Chuing t6i cau nguyén véi Chua.
Lay Chua, xin nghe 16i cau
nguyén cua chung con.
Phung vu cua Bi tich
Thanh Thé

Vat pham

Chuc tung Chtda dén mubn doi.
Cau nguyén, anh em (anh chi
em), rang su hy sinh cua toi va
cla ban cé thé dugc Pldc Chua
Troi chap nhan, Cha toan nang.
Xin Chda chap nhan su hy sinh
trong tay ban vi su nggi khen va
vinh quang danh Ngai, vi lgi ich



Swahili (Kiswahili)
lake, kwa manufaa yetu na wema
wa Kanisa lake lote takatifu.

Amina.
Sala ya Ekaristi

Bwana awe nawe.

Na kwa roho yako.

Inueni mioyo yenu.

Tunawainua kwa Bwana.
Tumshukuru Bwana Mungu wetu.

Ni sawa na haki.

Mtakatifu, Mtakatifu, Mtakatifu
Bwana Mungu wa majeshi. Mbingu
na nchi zimejaa utukufu wako.
Hosana juu mbinguni. Amebarikiwa
ajaye kwa jina la Bwana. Hosana
juu mbinguni.

Siri ya imani.

Tunatangaza kifo chako, ee
Mwenyezi-Mungu, na kukiri Ufufuo
wako mpaka uje tena. Au:
Tunapokula Mkate huu na kunywa
kikombe hiki, tunatangaza kifo
chako, ee Mwenyezi-Mungu, mpaka
uje tena. Au: Utuokoe, Mwokozi wa
ulimwengu, kwa ajili ya Msalaba na
Ufufuo wako umetuweka huru.

Amina.

Ibada ya Ushirika

Kwa amri ya Mwokozi na kuundwa
kwa mafundisho ya kimungu,
tunathubutu kusema:

Baba yetu uliye mbinguni, jina lako
litukuzwe; ufalme wako uje,

Vietnamese (Tiéng Viét)

cla chung toi va su tét lanh cua
tat cd Gido hoi thanh thién cta
Ngai.

Amen.

Cau nguyén Thanh Thé
Chula & véi ban.

Va vdéi tinh than cda ban.

Nang cao trai tim clda ban.
Chung t6i nang ho Ién v&i Chda.
Chung ta hay ta on Chua la Thién
Chua cua ching ta.

N6 la ding va chinh xac.

Holy, Holy, Holy Lord God of host.
Troi va dat day vinh quang cua
ban. Kinh tin kinh chua toi cao.
Phuéc cho ké nhan danh Chua
ma dén. Kinh tin kinh chua toi
cao.

Bi &n clia niém tin.

Chung toi tuyén boé cai chét cua
ban, h&i Chua, va tuyén bé su
phuc sinh cta ban cho dén khi
ban tré lai. Hoac: Khi ching ta an
Banh nay va u6ng Chén nay,
chung t6i tuyén bo cai chét cua
ban, h&i Chua, cho dén khi ban
tré lai. Hoac: Clu chdng t6i, Clu
Chua cula thé gidi, vi Thap tu gia
va su Phuc sinh cta ban ban da
giai phong chdng toi.

Amen.

Nghi thirc Ruéc |é

Theo |énh cla Saviour va dugc
hinh thanh bdi su day do cua
than thanh, chidng t6i ddm néi:
Cha cuta chung ta, Pang ngu trén
troi, linh thiéng la tén cua ban;



Swanhili (Kiswahili

mapenzi yako yatimizwe duniani
kama huko mbinguni. Utupe leo
mkate wetu wa kila siku, na
utusamehe makosa yetu, kama sisi
tunavyowasamehe waliotukosea;
wala usitutie majaribuni; bali
utuokoe na yule mwovu.

Utuokoe, Bwana, tunaomba, kutoka
kwa kila uovu, utujalie amani katika
siku zetu, kwamba, kwa msaada
wa rehema zako, tunaweza kuwa
huru daima kutoka kwa dhambi na
salama kutoka kwa dhiki zote,
tunapongojea tumaini lenye baraka
na kuja kwake Mwokozi wetu Yesu
Kristo.

Kwa ufalme, uweza na utukufu ni
wako sasa na hata milele.

Bwana Yesu Kristo, ambaye
aliwaambia Mitume wenu: Amani
nawaachieni, amani yangu
nawapa, usiangalie dhambi zetu,
bali kwa imani ya Kanisa lako, na
amjalie kwa neema amani na
umoja kwa mujibu wa mapenzi
yako. Ambao wanaishi na kutawala
milele na milele.

Amina.

Amani ya Bwana iwe nanyi siku
zote.

Na kwa roho yako.

Tupeane ishara ya amani.

Viet &ng Viét)

vuong quoc cla ban dén, ban sé
duogc thuc hién duédi dat cling nhu
trén troi. Cho chdng t6i miéng an
hang ngay, va tha th& cho ching
toi nhirng vi pham cla chidng toi,
khi chung ta tha th& cho nhiing ai
xam pham chung ta; va dan
chung ta khéng bi cdm d6, nhung
hay gidi cGu chung ta khaoi su d.
Lay Chua, xin gidi thoat ching
con khaéi moi diéu ac, an can ban
cho hoa binh trong thgi dai cla
chuiing ta, diéu do, nho su gilp do
cla long thuong xét cta ban,
chiing ta cé thé luon luén thoat
khai toi 16i va an toan trudc moi
khé khan, khi chdng ta chd doi
niém hy vong may man va su
xuat hién cta Bang Clu Rai cla
chung ta, Chuda Gié Su Ky T6.

Doi vGi vuong quoc, quyén luc va
vinh quang la cla ban bay gio va
mai mai.

Lay Chua Giésu Kit6, ai da néi véi
cac S do cua ban: Binh yén toi
dé€ lai cho ban, binh yén cla toi
téi cho ban, ding nhin vao téi 16i
cla chung ta, nhung dua trén dic
tin cla Gido hoéi cua ban, va an
can ban cho c6 ay hoa binh va
thong nhat phu hgp véi y mudn
cla ban. Ai s6ng va tri vi mai mai.
Amen.

Su binh an cla Chuda lubn & véi
ban.

Va vdéi tinh than cda ban.

Chuing ta hay cho nhau dau chi
cUa hoa binh.



Swanhili (Kiswahili

Mwanakondoo wa Mungu,
uondoaye dhambi za ulimwengu,
utuhurumie. Mwanakondoo wa
Mungu, uondoaye dhambi za
ulimwengu, utuhurumie.
Mwanakondoo wa Mungu,
uondoaye dhambi za ulimwengu,
tupe amani.

Tazama Mwana-Kondoo wa Mungu,
tazama yeye aondoaye dhambi za
ulimwengu. Heri walioalikwa
kwenye karamu ya Mwana-Kondoo.
Bwana, mimi sistahili ili uingie chini
ya dari yangu, lakini sema neno tu
na roho yangu itapona.

Mwili (Damu) wa Kristo.
Amina.

Tuombe.

Amina.

Ibada za kuhitimisha
Baraka

Bwana awe nawe.

Na kwa roho yako.

Mwenyezi Mungu akubariki, Baba,
na Mwana, na Roho Mtakatifu.

Amina.
Kufukuzwa kazi

Nenda mbele, Misa imekamilika.
Au: Nendeni mkaihubiri Injili ya
Bwana. Au: Nenda kwa amani,
ukimtukuza Bwana kwa maisha
yako. Au: Nenda kwa amani.

Asante Mungu.

Viet &ng Viét)

Chién con cua Bdc Chua Troi, ban
cat di toi 16i cla thé gidi, Hay
thuong xot chidng toéi. Chién con
cla Ddc Chua Troi, ban cat di toi
16i cUa thé gidi, Hay thuong x6t
ching téi. Chién con cta buc
Chua Troi, ban cat di toi 16i cGa
thé gidi, ban cho chuing t6i hoa
binh.

Kia Chién Con cua Buc Chua Trai,
Kia nguoi cat tdi 16i thé gian.
Phuéc cho nhiing ai dugc goi dén
blra téi ciia Chién Con.

Chua oi, con khéng xirng dang
ma ban nén vao dudi mai nha cua
t6i, nhung chi néi 16i ndi va linh
hon toi sé dugc chira lanh.

Minh (M&u) cla Pang Christ.
Amen.

Hay clng cau nguyén.

Amen.

Két thdc nghi thirc

Ban phudc

Chuda & véi ban.

Va vdéi tinh than cda ban.

Xin Chua toan nang phu hé cho
ban, Chua Cha, Chuda Con va
Chua Thanh Than.

Amen.
Sa thai

Di ra ngoai, thanh 1& da két thuc.
Hoac: Ra di loan bao Tin Mung
cla Chua. Hoac: Ra di trong binh
an, dai doi ban lam vinh hién
Chua. Hoac: Di trong hoa binh.
Ta on than.
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